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BUBYEHHS OCOBJIUBOCTEMN NEPEKJIALY IHOIHITUBY
TA IHOIHITUBHUX KOHCTPYKIIN AHIJIOMOBHOTO
JTUCKYPCY YKPATHCHBKOIO MOBOIO HA 3AHATTAX
3 IHOBEMHOI MOBH

THE STUDY OF TRANSLATION FEATURES OF INFINITIVE
AND INFINITIVE CONSTRUCTIONS OF ENGLISH DISCOURSE
INTO UKRAINIAN LANGUAGE DURING FOREIGN
LANGUAGE LESSONS

Iepexnao, six 610 MOBIEHHEBOT OISANLHOCII, BUKOHYE BANCTUBY COYIATLHY QYyHKYTIO. Basxciusicms npasuibho2o
aoexeamuoco nepexaiady neoyinenna. Ilpu nepexnadi axciuso soepeemu gopmy i smicm, bepyuu 00 ysazu 6i0meo-
PEHHS [0eliH020 3MICTY OPUSIHATLY 3 XAPAKMEPHOW 018 Hb020 CULICIMUYHON CBOEPIOHICMIO. Bajciusow ymosorw
npu Ybomy € 3iCMasienHsl 3aco0i8 PI3HUX MO8 3iICMABAAouU (YHKYIL, AKI 60HU GUKOHYIOMb Y peueHni. Tomy, eaxcau-
BUM € 3HAHHS | POZYMIHHSA THDIHIMUBY 6 AHETTIUCHKIL MO8I, 11020 6udu i yrxyii. [lpu nepexnadi nompiorno dpamu 00
yeaeu yine peyenHs, ujod npasuibHO GUHAYUMU QYHKYII0 IHQIHIMUSa y peuenHi. BMIHHA NpasuibHO ananizysamu
epamamuyny 6y008y YacmuHu MOBU i peyenHts 3a2a10M, NPAGUIbHE KOHCMPYIO8AHHS PedeHHsl 8 NepeKaadi 8i0N0Gio-
HO 00 HOPM MOBU I JHCAHPy nepexaady € 0008 a3xkoeumu 0 adekeamHozo nepexiady. llpu nepexnadi cmanosumo
mpyonicms npasuibie po3yMiHHA CUHMAKCUYHOL CMPYKMYPU Ma MOP@ON02iUHO020 CKAAOY peyuelb K MOBHUX elle-
MeHMi, KL € 0€3N0CePeOHIMU HOCIAMU NPEOMEemHOL inbopMab;ii'. Mema cmammi — oocnioumu QyHxyii inginimusy
ma iHQIHIMUSHUX KOHCMPYKYIU Y PeUerH, a, MaKodlc, cnocoou i 3acobu ixubo2o nepexaady. lana mema nepeooa-
4ae NesHI 3a60aHHsl, Ki HEOOXIOHO GUKOHAMU, W00 docsemu memu, a came: 1) eusnayenns inginimuea, io2o 6udie
[ pyHKyill y peuenni; 2) usnavenns cnocodie nepeknady inginimuea ma iniHimueHux KOHCMPYKYill 3 AH2AIICOKOL
Ha yKpaiucovKy mosy. Haykoea nosusna cmammi nonseac y momy, wo 8 Oauii cmammi 00CaiodNcyromucs pisti ghop-
mu i Qyukyii inghinimusy y peuenti i nPOOEMOHCMPOBAHO 8Ci MONCIUGI 8apiaHmMu Nepekaadie 3 aHeIiliCbKoi MO8U
Ha ykpaincoky. Todmo, po3ensiHymo aekcuune i epamamuyne 3HavyenHs opm nesHoi uacmunu MOGU 8 AHIIUCHKIL
MO8, ii cunmaxcuuny QyHKyiro y peyenHi, 3Hauenus ii aK KOMNOHeHma neeHo20 360pomy, bepyuu 00 y8azu makolc
KOHMeKCy anbHe OMOYen s | HOpMU Ma 0COONUBOCHIT YKPATHCLKOTI MOBU. Y 6UCHOGKAX 1i0e MO8A NPO pe3ynbmamu
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00CAIOIHCEHHS MA AHANI3Y PIHUX MOICTUBUX CNOCOOI6 1 apianmie nepekaiady inpinimuey ma iHQIHIMUSHUX KOH-
CMPYKYil 3 npoeKyiero nepeddauerus HeoOXIOHUX NOOAIbLUUX 00CAI0dHCeHb. [IpO0eMOHCmPOBAHO OCHOBHT YUHHUKU,
AKI BNAUBAIOMYb HA BUOIP Bapianma nepexaady, a came 1eKCUyHe i pamamuine SHaueHHs ma CUHMAKCU4HA PYHKYI
iH@inimuea ma iHGIHIMUSHUX KOHCIMPYKYIU.

Knruosi cnosa: inginimus, inginimuena KoncmpyKyis, nepexnao, (hyHKyis, cnocio, memoo, cmpyKkmypd.

Translation as a type of communication activity plays an important social function. Correct and adequate
translation is very important. It is necessary to preserve a form and content during translation taking into account
an idea of the original text with its stylistic peculiarity. An important condition for this is comparison of different
methods and functions in two languages. Therefore, the knowledge and understanding of the infinitive in English
and its types and functions is very important. It is necessary to take into consideration the whole sentence to
determine the function of the infinitive in a sentence. The ability to analyze grammatical structure of a part of
speech and sentence in general, a correct building of a sentence according to norms and genre of a language is
important to have an adequate translation. A correct understanding of a syntactic structure and morphological
components as linguistic elements, which are direct carriers of the information, is important. The aim of the
article is to investigate the functions of infinitive and infinitive constructions in a sentence and also types and
methods of its translation. The given article predicts the following tasks to be fulfilled to achieve the stated above
aim: 1) the definition of the infinitive, its types and functions in a sentence; 2) the definition of the methods of
translation of infinitive and infinitive constructions from English into Ukrainian. Scientific novelty. Different
types and functions of infinitive in a sentence were investigated and all possible types of translation from English
into Ukrainian are demonstrated in the article. In other words, lexical and grammatical meaning of forms of a
part of speech in English, its syntactic function in a sentence, its meaning as a component of some phrase taking
into account also its context and norms, and peculiarities of Ukrainian language were investigated in the work.
Conclusions. The research results and analysis of various possible methods and types of translation of infinitive
and infinitive constructions for further investigations are provided in the conclusions. The main reasons having
impact on the choice of a type of translation that is lexical and grammatical, and syntactic function of infinitive

and infinitive constructions were presented.

Key words: infinitive, infinitive construction, translation, function, way, method, structure.

AKTyaJbHICTh npoﬁneMn. 3 ycix acrek-
TIB [EpeK/Iaj]y HAWBKIMBILIMM € MOBHUH
aCTeKT, OCKUIbKHU 3aBISKU MOBI MM IE€pEIaEMO
BCIO iH(OpMAIIitO, IO MICTUTHCS B OpPUTIHAIb-
HuX jkepenax. Ilepexnanaroun, daxiBenp Mae
CIpaBy ofpa3y 3 JBOMa MOBaMH. ToMy BaKIu-
BUM € YCBIJIOMJICHE 3HAHHS BCiX OCOOIMBOC-
Tell 1HO3eMHOI Ta pigHoi MoBu. [Ipu nepexani
BapTO aKLECHTYBATH yBary Ha pi3Hi 0COOIMBOCTI
posmoziny 1Hq)opMau11 Yy pedeHHi, BepOalbHICTh
Ta HOMIHAJbHICTh HAHpPI3HOMAHITHIIIMNX (par-
MEHTIB OyJOBH MOBH, OCOOJHMBOCTI (YHKIIIO-
HYBaHHS MOBHHUX CJIEMCHTIB Ta iX creuudika,
a TaKOXK €KBIBAJICHTH y IJIOBI MOBI TUX MOB-
HUX SBHIL BUXIZAHOI MOBH (YKpaiHCBKOI), IIO
BmcyTHl Yy LiIbOBIi MOBI. Biomo, 10 MOBIICH-
HEBUH aKT 31 CBOEIO LJNIOKYTUBHOIO Ta IPOIO3H-
LI{HOK CTPYKTYypamMu € OCHOBHOK OIMHHIICIO
nepexiay. Tomy ronosHi nepexnanauLm ore-
paun BiJI0OyBaIOThCS MEPEBAXKHO HA Or0 OCHOBI
Ta B Horo Mexax. CyTb MOBHOTO acCII€KTy Iepe-
KIagy nossrae y ¢GopMyBaHHI MPOMO3MIIT
MOBOIO NEpEKaay, o IPYHTYEThCS HAa OCHOBI
CMHCIIy MOBJIEHHEBOTO aKTy OpHUTiHAIy Ta y
BIIMOBITHOCTI 3 OTO UNTOKyTUBHUMHU XapaKTe-
PUCTHKAMH.

BusnaueHHs merHm gocJixxeHHs. Mera
CTaTTi — JOCIHIIKEHHS (byHKLuH IHQIHITHBY
Ta iHGIHITHBHUX KOHCTPYKUiH y pedeHHi,
a, TakoX, crocoOiB 1 3aco0iB iX mepekiany
3 aHMIiiichkoi MOBM Ha yKpaiHCbKy. Peamni-
3allisl MocTaBieHoi MeTH mependavae BUPI-
IIEHHS HACTYMHHUX 3aBAaHb: 1) BHU3HAUEHHS

iH(piHiTHUBA, HOrO BUIIB 1 QYHKIINH y peyeHHI;
2) BU3HAYEHHS CIOCOOIB nepexnany lH(I)lHl-
THUBA Ta 1HQIHITUBHUX KOHCTPYKIIH 3 aHIIiH-
CBbKOI Ha YKpPalHCBbKY MOBY.

AHaJI3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb i myOJika-
niil. Ananiz mkepen 1 myOmikamiii BKa3ylOTh Ha
Te, 110 NPOOJIeMHU MepeKiany AOCIIKYBAIN |
JOCTIKYI0Th Oarato HaykoBLiB: B. I. KapabaH,
JI. T. Bep6a, B. 1O. TTapawyxk, JI. C bapxynapos,
B. €. Kynenko, C. Moem Ta iH.

[Ipore Oararo mpobnem y kypci «OcHOBU
nepekiany», «bi3Hec-koMyHiKalis Ta mepe-
KJIaJ» HUHI HEJOCTAaTHHLO BHUBUYEHI. Y Hami
po0oTi Mu OyaeMO BUBYATH Ta TOCIHIIKYBaTH
3HaueHHs 1HQIHITUBY Ta iH(QIHITUBHUX KOH-
CTPYKIi B aHMIiichKid MOBi. IlepcriekTuBoro
y MailOyTHbOMY OyJe TOYHMI Ta SIKICHHH mepe-
KIaJ 3 aHIIACbKOI MOBHM Ha YKPAlHCBKY Ta
HaBMAKK. Y Maii0yTHEOMY LI BIIOMOCTI OyayTh
BUKOPHCTAHI IpPH HAllMCAHHI aHOTaUll, mepe-
KJIaJll peKJiaMH, a TaKoK MarepiajiB MIKHApPO.I-
HUX BHCTaBOK Ta KOH(epeHIIiil.

Bukiag ocHOBHOTO MaTepiaJty A0CTi/KeHHS.
IH(piHiTI/IB (the Infinitive) moxomuTh BiJ JTi€CITIB-
HOro iMeHHuKa (the Verbal Noun). Sk 6e30co60Ba
(hopma JiiecioBa, sika € CIIOPIAHEHA 10 IMCHHHKA,
IH()IHITHB BUKOHY€ y PEUCHHI BCI TI CHHTAKCHYHI
¢yHKII, SKi BUKOHY€ IMEHHHUK, a caMme: IiJMeT,
JI0/1aTOK, 0OCTaBUHM, O3HAYECHHS, YACTHHA CKJIa/I-
HOTO IMEHHOT'O Ta MPOCTOrO MPHCYIKA, a TaKOXK
CKJIQJICHOTO JIIECITIBHOTO MPUCY/IKA.

Haii6inpm THUMOBOIO O3HAKOIO 1HQIHITHBA
K JII€CITIOBA € MOT0 31aTHICTh BUPAXKaTH Xapak-
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Tep Aaii Ta 3anor. V poui 6e30c060B0i popmu
AiecioBa IHQIHITHB HE MOXKe BUpaxkaT 0co0y,
4yyucio, BiaMiHy. Pazom i3 gomomixkHuUM abo
MOJIaJIbHUM J11€CIOBOM-3B’A3KO10, 5IKi BUpaxa-
I0Th 0CO0Y, YHCIO Ta 4ac, BIH yTBOPIOE MpO-
CTHii IPUCYIOK, CKIaJHUA Ji€CTiBHUIL IpUCY-
JIOK, CKIaJHUH IMCHHUA NPUCYAOK. THQIHITHB
TaKOK MOXE BUKOHYBaTH (YHKLII miamera,
J0JaTKy, O3Ha4eHHs, oOcTaBMHU. B aHrmiii-
CBhKill MOBI € 1IicTh GopM iH(DIHITUBY, IO CITiB-
BIIHOCATBHCS 3 YOTHPMa YAaCOBUMHU TpylaMH,
B 3 IKMX MalOTh (pOpMY MACUBHOTO CTaHY IS
MepexiIHUX J1€CIIB.

SIkmo € He nepdexTHU 1H(IHITHB, BiH BUpa-
kKae 110, OJHOYACHY 3 BHPAKCHHUM Ji€CTIOBOM-
3B’s3k010. BukopucroByerscsi Indefinite Con-
tinuous [2].

AKTHUBHMI cTaH

to read

IlacuBHum cran
to be read

3. Yacmuna cKnaono2o imeHHO20 npu-

cyoKa
JieciioBo-3B’s30K fo
The problem be nepeknaaaeThes
°p [TpoGnema — p A
is to do CIIOBaMU: noJsieac
. 3poOuTH Bee 0e3
everything 6 momy, woo;
. 3aTPUMKH .
without delay a00 30BCIM HE
MePEKIaTaeThCS
The aim of Mera Hamoi
our research | IocCiigHUIBKOT
work is to pobotu
find the TIOJISATAE B TOMY,
necessary 100 3HaiTH
data HeoOXiaH1 gaHi

4, O3nauennsn

a) MepeKIIaAaeThCs

] — . . iH(DIHITHBOM
;?Kbeorii[agngexmuﬁ 1H(IHITUB — BiH BUpaxKae Hereisanice|  Ock kinra, H(?)e HaHHI 3
10 HHI;Ia e EI?)IL € Ti# [ii, 1m0 BU amanacnpﬂiec book to read sy pobpe yiMelfHHKOM
HOB(,)M-HpI/ICI})/IIK}(I)M. v zLa1£0My BHrI[)a;[Ky BUKOPHC- before going Hpottirat 1 IPUEMEHHUKOM,
: to bed nepes CHOM .
toByeThest Perfect Ta Perfect Continuous. ab0 IMEHHUKOM Y
AKTUBHUH TTacuBumit POIOBOMY BiMIHKY
to have read to have been read
to have been reading 0) micis cuiB
Posrnsinemo ¢yHkuii iHQIHITUBY B peUYEHHI 1 the first, the last
criocoOu Horo nepexiamy. I have an V MmeHe € ines MEePEKIIagaeThCs
1. Iliomem idea to spend [POBECTH JI€CIIOBOM B
To acquire HabyBaru a) mepeksa- holidays KAHIKYITH 33 QSO6OB1H. (vb opm1 B
knowledge is AHAHHS — NA€ThCA abroad KOPJIOHOM Til yacoBiit popmi,
every body’s 000B’SI30K 1H(IHITHBOM y B SIKIN CTOITH
duty KOKHOTO ¢byHKIIT migMeTa TiecnoBo tobe
0) Moxe B) MEPEKIATA€THCA
4 Oyt wieHOM Bin 6ve 03HaYaJIbHUM
To tell the truth CCHO KaXyHH, DCHCHEH. He was the Y JI0AATKOBUM
I don’t like this MCHI HE to tell the truth - first to offer fepii, CUCHHSIM
flm nono0aeTbCs YECHO KaXKY4H; his hand t XTO (SIKHI?) p ’
et dinpm to sum it gp - 18 n?; 0 [POTATHYB MeHi i‘:}iiiﬁ?ﬁ?
AKILO MiOHTH pyKy : ,
MICYMKH MOXJIMBICTB 200
MaiOyTHil uac
2. looamox
He likes to Bin mo6uTh 5. O6cmasuna
spend his (110?) a) mepekJa- 1) meTn
holidays in the TIpOBOINTH _ HaeTRCi S 3aiimarocs a) Mpu nepexaai
KaHIKyJId Ha iH}IHITHBOM
South i I do sports to | cmopTom (s BBOJISITHCS
keep fit yoro?), moo CTIOJTYYHUKH: OJis
0) Oytu 'y gopmi | moeo, wob, wob,;
I want to have | S xouy (doro?) | mepekiagaeTbes
arest BIIITOYUTH JIOJIaTKOBUM To know J1st Toro, o0
peUCHHSIM a foreign 3HATH 1HO3EMHY | 0) MepeKIaaeThCs
e w01 | 020Gonon opuor
He forged hgr to | TiTH 3 HIM (106 you have to A
go with him BOHA MIIa 3 work hard CTapaHHO CIIOIYYHHKOM U{0
HIM) nparfoBati [3]
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2) HACIIIJIKK

IMeHHUKN YK 3aliMEHHUKH CTalOTh IiJMe-
TaMH, a 1H(IHITUB — MPUCYIKOM J0JATKOBOIO
peuyenHs. [loTpiOHO 3BakaTH sk Ha (popmy more-
peIHbOro JiecioBa, Tak 1 Ha (opmy camoro
inginiTuBa. Indefinite Infinitive nepenaeTbcs
JECTIOBOM y TENEPIIHbOMY (1HOJI B MUHYJIOMY)
yaci; Perfect Infinitive nepenaerscst niecioBom y
MuHynoMy vaci. [licns niecnis fo expect, to hope
HaifyacTile BUKOPUCTOBY€ETHCS /11€CIOBO B Maid-
OyTtHpOMY yaci [5].

Cy0’exTHMI 1H(DIHITUBHHIA 3BOPOT.

KoHcTpyKIisi «Ha3uBHUN BIAMIHOK 3 iH(QIiHI-
TUBOM» a00 «cy0’eKTHUH 1H(DIHITUBHUMI 3BOPOT»
CKJIAJa€ThCs 13 MIIMETA, «BBIIHOIO» I1€CIOBA Ta
iHQIHITHBY. Y peyeHHI BOHA BUKOHY€E (DYHKIIIO
cknaanoro miamera (Complex Subject).

Biu 3apa3 B) IepeKIia-
Now he is too HAI3BUYANHO JIA€THCSA
tired to give us BTOMUBCH, 1H(IHITHBOM 31
an account of his | 100 po3kazaTti | CIIOJIy9HUKOM
trip HaM PO CBOK | 0715 moeo, wodu,
MOi3/IKy wodu,
r)y QyHkuii
., o0cTaBUHH
Heii meton HACITIJIOK
This method HENOCTATHBO . .
. N i71e Tmicos
1S not accurate TOYHHUU IS . .
MIPUCITIBHUKIB:
enough to TOTO, IO0N
. too, enough,
produce any | naru siki-HeOynb sufficiently;
definite results BHU3HAUCHI Y
MePeKIIaacThCs
pe3ynbTaTu
wobu,; 0Js1 moeo,
wob
S OyB myxe
I was too busy to | 3aifHATHM, TIOOH
see anyone 0aYUTHUCS 3 KUM-
HEOY/b

All students are supposed
to study four foreign
languages at this
university

IIpunyckaemo, 1o Bci
CTY/ICHTH BUBYAIOTh
YOTUPHU THO3EMHUX MOBH
Y IIbOMY YHIBEPCHTETI

Posrnsitnemo iH(IHITHBHI 3BOPOTH B aHTIIiA-
CBKili MOBI. Y Cy4acHii aHDIIIACHKIA MOBI € TpH
KOHCTPYKIIii, 00 3BOPOTH 3 iHPIHITHBOM:

1) oO’exktHuii iH}iHiTHBHUE 3BopoT (the
Objective — with — the Infinitive Construction);

2) cy0’extHmii iHOiIHITHBHMNA 3BOpOT (the
Subjective — with — the Infinitive Construction);

3) indiniTuB 3 npuitmenauKoMfor (the — for —
to — Infinitive Construction) [1].

OO0’ exTHHH iH(DIHITUBHUIA 3BOpOT. KOHCTpPYK-
1ist «00’€KTHUH (3HAX1THUIA) BIJIMIHOK 3 1H}IHI-
TUBOM» YH «00’ €KTHH 1HQIHITUBHUN 3BOPOT»
CKJIAIA€ThCS 13 «BBIJHOIO» MJIECIOBA, 3alMEH-
HUKa. Y PEYCHHI 111 KOHCTPYKIIisi BUKOHY€E (yHK-
1ito ckiagHoro poxatky (Complex Object).

Do you expect him to Tu nymaer, mo BiH
come? nipuiiie?
I know her to be a good 41 3Har0, 10 BOHA €
student XOPOIIOK CTYIECHTKOIO.

L{eti 3BOPOT BUKOPUCTOBYETHCS TTICIIS TIECTIB,
SIK1 BUPAXKAIOTh:

1) po3ymoBe CHpUUHATTA: fo think, to con-
sider, to know, to expect, to believei 1. 11.;

2) 4yTTEBE COPUUHATTSI {0 See, to heari T. 1.,

3) cTBepMKEHHS, NPUIIYIICHHS, TOBIiJIO-
MJICHHS Ta 1H.: fo suppose, to report, to prove,
to turn out, to appear, to seem, to say;, a TaKOK
CJIOBOCTIONYYEHb. to be (unlikely)— moorciuso,
Haepso 9M to be certain, to be sure — 0606 ’s13k060.

[iecmoBa fo comb out, to turn oute HassBHHUM,
fo seem— 3maBatucd, to appear— OyTH B HasB-
HOCTI, f0 prove— OyTH HassBHUM, fo happen— Tpa-
migTucsd. Pemra miecnis, a came: is believed, is
considered, is said, is reportednabyBarOTh Xapak-
Tepy BBIIHMX CJiB. 3arajoM, Ha YKpaiHCBHKii
MOBI CyO’€KTHUH 1H(IHITUBHUN 3BOpPOT Iepe-
JAETHCS 32 JOMOMOTOI0 HEO3HaY€HO-0COO0BOTO
pedeHHs [4].

Lleit 3BOPOT BUKOPUCTOBYETHCSI IICHS JIIECIIB,
SIK1 BUPQXKaIOTh!

1) GaxxanHs 1 Hamip: to want, to wish, to desire,
to intend, to mean;

2) po3yMOBe CHpUHHATTA:f0 know, to think,
to consider, to believe, to suppose, to expect, to
imagine;

3) Hakas, 103BiJ1, IpOXaHHs:to order, to ask, to
allow, to have, to made;

4) dizuuHe CIpUUHATTSA L0 See, to hear, to feel,
to watch, to observe, to notice (Ticis MUX JIE€CIIB
1H(IHITUB MUIIETHCS 0€3 YaCTKHU «f0»);

5) mouytta Ta emouii:to like, to love, to hate,
to dislike.

Ha yxpaincpKy MOBY Liel 3BOpOT IepeKiaja-
€ThCSI JIONATKOBMM O3HAYaJIbHUM PEUEHHSM 13
CIIOJTYYHUKAMHU 10, oo, 5K.

The people of all ancient
civilizations are known to
have made maps.

Bigomo, 1110 mroau
BCIX HalJApEBHIIINAX
LUB1II3aLid CKIIagaan
KapTH.

She doesn’t seem to be
interested in her specialty.

31aeThes, BOHA HE
LIKAaBUTLCSI CBOECIO
CHeLiajJbHICTIO.

The temperature in
unlikely to fall these days.

MasoitmMoBipHO (HaBps
4m), OO0 TeMIIeparypa
3HHU3UTHCS Y 11 JIHI.

[ToTpiOHO 3BepHYTH yBary HacTyMHHX CIIB Y
koHCTpyKIii Complex Subject

(he) is reported to... mepenarOTh/ OB TOMIIS-
IOTH/TIOB1AOMJISIETHCS, 110 (BiH)

(he) is believed to... BBaxkaeThCs, 110 (BiH)

(he) is considered to..

. BBAXAIOTh, 110 (BiH)
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(he) is thought to...
110 (BiH)

(he) is understood to...
JIOMOBJICHOCTI (BiH)

(he) is expected to...

BBKAIOTh (IyMaroTh),
BBaXKalOTh, 1110 3T1iIHO

OYiKy€EThCS, IO (BiH)

(he) is heard to... roBopsTh

(he) is seen to... BBaXKAEThCS, PO3TISAIAETHCS

(he) is felt to... BBaxaroTh, 110 (BiH)

(he) seems to... 3maeTbes, 1O (BiH)

(he) is likely to... mo MOxIUBOCTI (BiH)

(he) is unlikely to... manolimoBipHO, 1110 (BiH)

(he) happens (happened) to... BHUMamKOBO
(BiH)

(he) is sure (attain) to... 000B’s13K0BO (BiH)

(he) is alleged to... roBopsiTh, BBOXKAIOTh, 1110
(BiH) SIKOH. ..

(he) appears to... 0 MOKJIMBOCTI (BiH)

BaxumBy ponb Bijirpae inQinitus 3 mpu-
iimeHHUKOM for. Lleil 3BOpOT ckiamaeThes i3
npuiMEHHHUKA for, IMEHHUKA YU 3aiiMEHHUKa
Ta iH}iHiTHBA. BiH mepeknanaeTbca Ha yKpaiH-
CbKY MOBY JI0aTKOBUM pedeHHsM. Tur peueHHs
3aIeKUTh Bi (QYHKLII, Ky BUKOHYE 3BOPOT Yy
peuenHi. Haifuacrime ueil 380poT BHKOPHCTO-
BYETBCsL Y (YHKLIT 0OCTaBUHH 1 IEPEKIAIAETHCS
B PEUYCHHI 32 IOTIOMOTO0 CIIONYYHUKIB w00 (u);
07151 moz2o, woou.

Jst Toro, o0
pe3ynbTartu Oyinu
HaJIAHUMU, BaM

MoTpiOHO X IepeBipuTH
3HOBY 1 3HOBY.

For the results to be
reliable you must have
them tested again and
again.

It is for you to decide
whether to come or
not. [4]

Bawm npuiimMatu piteHHs,
MIPUXOJUTH YU Hi.

[TacuBHa ¢opma iHdiHITHBA Y (YyHKLIT 03HA-
4yeHHs 30epirae micis cede NPUIMEHHUK, 3 SIKUM
BXKHMBAETHCS 1€ JIIECIOBO, 1 TEPEKIATAETHCS
YKpaiHCBKOI0O MOBOIO  HEO03HAu€HO-0COOOBUM
pedeHHsM [4].

There was nothing to be
astonished at

He Oyno womy
JIMBYBaTHUCS
He Taxe ue nutanus, mo6
Horo MokHa OyJI0 JIETKO
MOTOAUTH

This was not a matter to
be easily agreed upon

[udinitue y yHKUIl 03HAYCHHS MOXKE mepe-
KJIaIaTHCS TIEMPUKMETHUKOM a00 iIMEHHHKOM 3
MIPUAMEHHHKOM.

XapakTep MailOyTHIX
[IO1#1 MOKHA BU3HAYUTH
Ha ITiJICTaBi JaHUX,
OTpUMaHUX (PaxiBISIMU

She shape of things to
come is shown by the data
obtained by the experts

20

Peuennst 3 iHQIHITUBOM y (QYHKIIT O3HaYEHHS
MOXE TMepeKIaJaTucs MPOCTUM PEUCHHSM, a
MOJANBHICTD MPH MEPeKIIaai MepeaaeThes JeK-
CHYHO.

Y HbOro He Oys10
3anepedeHb. BiH He Mir
3arepedyBaTu

He had no ejection to
make

v BHUIIAZIKY, AKIIO O3HAYCHHA BKA3y€ HA IIpHU-
S3HAYCHHA HIpeaAMETa — BOHO HAOIMKAEThCS 3a
3HA4YCHHAM 10 00CTaBUHHU METHU i, TaKHMM 4YHUHOM,
BOHO IICPCKIIAAA€THCA O3BHAUYCHHAM a0bo o0cTaBu-
HOIXO MCTH; IIPOTEC, L€ 3AJICIKUTDH BiI[ KOHTCKCTY.

They want to submit a
new proposal

Bonu x0uyTh BHECTH
HOBY IMPOITO3UIIIFO

They claim to be working
for peace

Bonu ctBepKyIoTh, 1110
IIPALIIOIOTH 3apajid MUPY

Po3rmisiHeMO BUKOpUCTaHHS 1HQIHITUBY Yy
¢byHKIIT 00CTaBUHU pe3yabrarty abo HaCHiJIKY 1
CynyTHiX 0o6cTtaBuH. BapTo 3a3HaunTH, 110 1HOI-
HITUB pe3yybTaTy abo HACTIAKY , SIKOMY TIEpey-
I0Th cJIoBa such... (as), enough, so..., too..., only
4acTO Ma€ MOJIajibHE 3HAYECHHS 1 IePEeKIIaIa€ThCs
YKpalHChbKOIO MOBOIO 1H(]iHITHBOM abo camo-
CTIMHUM PEYCHHSIM 13 CIIOTyYHUKaMH i, ane [5].

e nmuTanHs € 3aHAATO
CKJIaJiHe, 100 BUPIIIUTH
fioro (o6 #oro MmoxxHa

OyJ10 BUPIIIUTH) 03
MOJIANTBITMX KOHCYIIbTAIIN
(0OroBopeHb).

Bin 3Mmir gobuTHcs
MIOCTYTIKH BiJI

This question is too
difficult to be settled
without further
consultations.

He managed to obtain
this concession from the
management only to find aJIMiHICTpaIlii, ane
that no one really needed | BusIBHIIOCH, 11O 11€ HIKOMY

it. He MOTPiOHO.

Bapro 3a3Ha4MTH, 1110 y BUIA/KY BIACYTHOCTI
y pevcHHI 3 iHQIHITHBOM NPHKMETHHKIB 1 IPHU-
CJIIBHUKIB, TO 1H(IHITUB NEPEKIATAETbCI CaMO-
CTITHUM PEUEHHSM 13 CIIOJTyYHUKOM i.

In 2000 he resigned his v 2(-)00 POL BIH TIIIOB
y BIJICTaBKY i OiJIbIIie
post never to return to .
L HIKOJIM HE TMOBEPTABCS JI0
public life. . .
I'POMaJICHKOT JTiSITBHOCTI.

Jyxe gacto in)iHiTI/IB y i QyHKIii Moxe
OyTH IOMHIIKOBO PUIHATHI 32 06CTaBI/IHy METH.
TiIbKM 3MICT YChOTO pEUeHHs, a 1HOAl W OUIbII
IMIMPOKUNA KOHTEKCT Ja€ 3MOTY BU3HAYUTH, YU €
1H(}iHITUB 00CTaBUHOIO METH Uu pe3ynbTary [1].

IotpiOHO BKaszaTh Ha Te, WO IHQIHITHB Y
¢byHKLIT miMeTa, PeIUKaTHBHOTO YjieHa, IMeH-
HOI YaCTHHU CKJIaJIEHOTO IPUCYIKA 1 00CTaBUHU
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METH HE BUKIIMKAE TPYHOLLIB [IPH [IEPEKIIal Ha
YKpaiHCbKy MOBY. SIK BiZOMO, y IuX (yHKUisX
BIH Iepeknafaerses HQiHiTuBoM (y (yHKuil
migMera 4yu 00CTaBMHU MeTH) a00 IMEHHHKOM.
3BepTaeMo yBary Ha Te, 1110 Y CIIOJIyYeHHi 3 Jiec-
JIOBOM {0 fail abo iMEHHUKOM failure 1HIHITHB
nepezae Hepzay cipo0y aii abo npocro 3arepe-
YEeHHSI 1 4acTO TePEKIa/IA€ThCs ocoboBoto op-
MOIO JIi€cTIOBa y 3anepeunii popmi: [2].

YdacHUKH IIeperoBOpiB
He miinumm 3roau (He
3MOIJIA TIOPO3YMITHCH).

The negotiations failed to
come to an agreement.

Crniony4deHHs ciiB is (was) bound3 1H}IHITH-
BOM TIE€PEKIIATAETHCS HEOOMIHHO, 0008 s3K080
mano 6ymu, max mMano Cmamucs.

It was bound to happen.  Tak marno crarucs.

[akonu, 1HQIHITUB MOXe OyTH B pEYEHHI
BCTYIIHUM €JIEMEHTOM: fo tell the truth (mpaBry
Kaxyun), fo be frank (BinBepTo Kaxxyuu), to put
it middle (M’six0 Kaxyun).

3azHauuMo, WO IH(QIHITHB Ha TOYaTKy
peueHHsI MOXe BHCTynatu y (QyHKuUii migmera
abo oOcTaBUHU MeTH, a00 HEe OyTH BCTyIHHM
eleMeHTOM. CHHTAKCHUHMI AaHA3 peueHHs
Jla€ 3MOTy a0COJIOTHO TOYHO BU3HAUUTH HOTO
byHKI1O0.

BucnoBkn i mpomo3umii. Takum yuHOM,
3aJIeXKHO B1JI TOTO, SIKY (PYHKIIIIO Y PE€4SHHI BUKO-
Hy€ 1H(IHITHB, BIH MOXE NEpeKIajaTucs pis-
HUMH CII0CO0aMU, CTBOPIOIOYH TaKi iH(piHiTHBHi
KOHCprKI_III cy6 €KTHO-IIPEIMKAaTUBHUI 1H¢)1—
HITHBHHUIL 3BOPOT, 00’€KTHO-NPEAMKATHBHUMI
3BOPOT Ta HE3AJIEKHUH NPUIMEHHUKOBUI
KoMIUIeKC (for+ iM’st + iH¢iniTuB). OTXKE, CHUH-
TaKCUYHI CTPYKTypHu iH(QIHITHBA CTAHOBIATH
0coONMMBHUI 1HTEpEC IS MOAANBIIOTO JOCHTi-
IDKEHHS, a caMe, TOCILIKEHHS Ta aHalll3 BUKO-
PUCTaHHS MEBHUX CHOJYYHUKOBHMX 3aliMEHHU-
KiB Ta MPHUCIIBHUKIB IPU NEPeKIai iH(pIHITUBY
Ti iHQIHITUBHUX KOHCTPYKII1 BUKOPUCTOBYIOUHU
HiIPSAHI PEYCHHS.
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